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PARTE 1 – GENERAL 

1.01 DESCRIPCIÓN 
 

A. Especificaciones para instalar un sistema de tejado según los requisitos EcoStar Gold Star. 

B. Esta especificación debe seguirse en estricta conformidad y en conjunto con los dibujos 
arquitectónicos específicos o el código de construcción aplicable. 

C. Trabajos relacionados 
 

1. Los trabajos de tapajuntas metálicos no están cubiertos por esta especificación ya que 
EcoStar NO garantiza los tapajuntas metálicos. EcoStar recomienda que los tapajuntas 
metálicos y la fijación del metal cumplan los estándares de la industria (SMACNA) para 
evitar que el metal se suelte o se doble. EcoStar también sugiere que todo el metal que 
recubre el tapajuntas sea de acero inoxidable o cobre (ver 3.03D). 

 
NOTA: Pueden aparecer manchas donde el agua de escorrentía concentrada 
proveniente de estructuras metálicas de cobre se drena hacia las tejas EcoStar (por 
ejemplo: crestas o cúpulas). 

2. Se recomienda ventilación, pero no es obligatoria para un conjunto de tejado EcoStar. 
EcoStar recomienda utilizar un sistema de ventilación tipo cumbrera para garantizar el mejor 
movimiento posible del aire en beneficio del sustrato de la cubierta y para brindar la mejor 
apariencia estética al sistema de tejado. Si en el proyecto no se utiliza un sistema de 
ventilación de cumbrera, se puede utilizar otra forma de ventilación. 

 
NOTA: Si se especifica una ventilación de cumbrera en el diseño de un conjunto de tejado 
EcoStar con pendientes de tejado entre 3/12 y 12/12, EcoStar requiere el uso de EcoVent. 
Consulte las Pautas de instalación de EcoStar EcoVent si desea obtener más información. 
En el caso de pendientes de tejado menores a 3/12 o mayores a 12/12, se puede utilizar 
otra forma de ventilación como, por ejemplo, una ventilación de cumbrera. 

1.02 GARANTÍA DE CALIDAD 
 

A. A fin de tener derecho a una garantía EcoStar Gold Star, el sistema lo debe instalar un aplicador 
EcoStar Gold Star autorizado. 

B. No se realizará ninguna desviación de esta especificación sin la aprobación por escrito de EcoStar 
antes del inicio del proyecto de techado. 

C. Para que se emita una garantía EcoStar Gold Star, un representante de servicio de campo de 
EcoStar debe realizar una inspección una vez finalizado el proyecto. La inspección determinará si el 
sistema de techado se ha instalado de acuerdo con las especificaciones publicadas por EcoStar. Esta 
inspección no pretende ser una inspección final para beneficio del propietario, sino para beneficio de 
EcoStar para determinar si se emitirá una garantía. 

D. El aplicador autorizado de Gold Star tiene la obligación de cumplir todos los códigos de construcción 
aplicables (locales y nacionales) y de tener o adquirir las licencias y permisos adecuados para la 
instalación del sistema de tejado. Todos los requisitos y limitaciones aplicables definidos por las 
jurisdicciones locales deben revisarse y acordarse al momento de la licitación. 

E. Los productos EcoStar cumplen o superan los siguientes estándares: 
 

1. Resistencia al fuego clase A/C: Norma de prueba UL 790 (ASTM E108) 
 

2. Resistencia al impacto de clase 4: Norma de prueba UL 2218 
 



Página 3 de 10 
Actualizado el 14/11/25 

EcoStar Clase A (Empire) y Clase C (Majestic/Seneca) 
Especificaciones del sistema de tejado Gold Star 

 

3. Resistencia al viento de productos para tejados de pendiente pronunciada (método inducido 
por ventilador): Norma de prueba ASTM D3161 
 

1.03 PRESENTACIONES 
 

A. Presente un “Formulario de inspección previa al proyecto EcoStar Gold Star” al Departamento técnico 
de EcoStar para su aprobación ANTES de la licitación del proyecto y del inicio del trabajo para permitir 
que el Departamento técnico apruebe y asigne un número de trabajo al proyecto. 

NOTA: Cualquier proyecto que se inicie antes de que el Departamento Técnico de EcoStar haya 
aprobado el Formulario de inspección previa al proyecto puede no tener derecho a la Garantía 
limitada de materiales y mano de obra de 50 años que ofrece EcoStar Gold Star. 

1. El “Formulario de inspección previa al proyecto EcoStar Gold Star” debe completarse en su 
totalidad y con precisión para incluir un dibujo del tejado que muestre todas las dimensiones, 
penetraciones y pendiente del tejado, y cualquier posible desviación de esta especificación. 

2. Las desviaciones de esta especificación deben estar aprobadas por escrito por el 
Departamento Técnico de EcoStar antes del inicio del trabajo. 

B. Al solicitar una garantía EcoStar Gold Star, se debe contactar con EcoStar ANTES de la licitación y la 
instalación del proyecto. Se requerirá información específica para velocidades del viento superiores a 
90 mph (145 kph) y para requisitos de pendiente superiores a 12/12 o inferiores a 3/12. 

1.04 ENTREGA, ALMACENAMIENTO Y MANIPULACIÓN DEL PRODUCTO 
 

A. Los materiales deberán entregarse en el lugar de trabajo en sus embalajes originales sin abrir. 
 

B. Los paquetes estarán etiquetados con el nombre del fabricante, la marca y los números de pieza del artículo. 
 

C. Las tejas EcoStar no se pueden instalar si han estado almacenadas a temperaturas inferiores a 45/°F 
(7/°C). Si las tejas se han almacenado a temperaturas inferiores a 45/°F (7/°C), deben volver a 
alcanzar una temperatura de material de 45/°F (7/°C). Las tejas EcoStar se expandir〈n y contraer〈n 
segn la temperatura de su entorno. Si las tejas se instalan por debajo de la temperatura indicada 
anteriormente, pueden expandirse m〈s all〈 del espacio dise〉ado entre ellas cuando el tejado alcance 
su temperatura m〈xima. 

 
D. Guarde todos los materiales en un lugar seco y protegido. NO se deben utilizar materiales dañados. 

Los materiales instalados que se encuentren dañados deberán reemplazarse a cargo del aplicador 
autorizado de Gold Star. 

1.05 CONDICIONES DE TRABAJO (PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS) 
 

A. Comuníquese con el Departamento Técnico de EcoStar para conocer los procedimientos a seguir 
al instalar un sistema de tejado EcoStar en temperaturas inferiores a 45 °F (7 °C). 

 
B. No instale el sistema de tejado EcoStar directamente sobre tejas de asfalto existentes o sistemas de 

tejado de tejas existentes. Todos los materiales del tejado existentes DEBEN quitarse antes de la 
instalación del sistema de tejado EcoStar. 

 
C. La superficie del tejado debe estar libre de hielo, agua y nieve antes y durante el proyecto de techado. 

 
D. Los materiales de la plataforma deben ser dimensionalmente estables antes de instalar las tejas 
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EcoStar. Si los materiales no están secos, EcoStar recomienda instalar la capa base y dejar que el 
tejado se seque antes de instalar las tejas EcoStar. 

1.06 GARANTÍA 
 

A. EcoStar proporcionará una garantía Gold Star cuando un aplicador autorizado EcoStar Gold Star 
complete el proyecto y si se han utilizado todos los materiales necesarios dentro del sistema de 
tejado. 

 
B. La garantía EcoStar Gold Star se emitirá solo después de que un representante de servicio de 

campo de EcoStar haya inspeccionado y aprobado la instalación completada. 
 

C. La garantía está disponible para la mayoría de tipos de edificios y estructuras. 
 

D. El período de garantía se indica en el certificado de garantía, el cual refleja las fechas de 
inclusión de la cobertura. 

 
E. La garantía NO cubre la apariencia estética de la instalación del tejado EcoStar. Es responsabilidad 

del aplicador autorizado Gold Star de EcoStar garantizar que el color, el tono y la calidad de la mano 
de obra cumplan las expectativas estéticas del propietario de la casa o edificio. 

PARTE 2 – PRODUCTOS 

2.01 GENERAL 
 

A. Todos los componentes del sistema de tejado EcoStar Gold Star deben ser productos fabricados o 
suministrados por EcoStar LLC. 

 
NOTA: Solo los productos suministrados por EcoStar están incluidos en la garantía a menos que 
EcoStar LLC especifique y apruebe lo contrario por escrito. 

2.02 TEJAS 
 

A. Las tejas EcoStar Clase A están hechas de Empire™, un compuesto de plástico reciclado al 
25 % con colorantes y estabilizadores UV adecuados. 

 
B. Las tejas EcoStar Clase C están hechas de Starloy™, un compuesto de caucho y plástico 

reciclado al 80 % con colorantes y estabilizadores UV apropiados. 
 

Productos con clasificación de resistencia al 
fuego de clase C 

Productos con clasificación de resistencia al 
fuego de clase A 

Pizarra Niagara 
Pizarra Shake Niagara 

Shake 
Concrete 
Flat Tile 

Island 
Groove Pizarra Niagara 

Pizarra Shake Shake 
Plus 

Niagara 
Shake 

Concrete 
Flat Tile 

Island 
Groove 

Material 
reciclado 80 % 25 % 

Ancho de 
la teja 

12", 
10", 

9", 6" 

14", 12", 
10" 

Mezcla 
de 12", 
9", 6" 

Mezcla de 
10", 9", 8"  

y 7" 
12" 12" 12", 10", 

9", 6" 
14", 12", 

10" 

Mezcla de 
12", 9" y 

6" 

Mezcla de 
12", 9" y 

6" 

Mezcla de 
10", 9", 8" y 

7" 
12" 12" 

Perfil Sólido Cavidad 
trasera Sólido Cavidad 

trasera 
Cavidad 
trasera 

Cavidad 
trasera Sólido Cavidad 

trasera Sólido Cavidad 
trasera 

Cavidad 
trasera 

Cavidad 
trasera 

Cavidad 
trasera 

Espesor 
de la teja 1/4” 5/8" 3/8” 3/4" 3/4" 3/4" 1/4" 5/8" 3/8" 3/4" 3/4" 3/4" 3/4" 

Exposición 
máxima 

7" 
(6") 

10" 
(9") 

8" 
(7") 

10" 
(9") 

10" 
(9") 

10" 
(9") 

8" 
(7", 6") 

10" 
(9") 

9" 
(8", 7") 

9” 
(8", 7") 

10" 
(9") 

10" 
(9") 

10" 
(9") 

Peso/pie 
cuadrado en 
la máx. 
exposición 

275 
libras 

250 
libras 

261 
libras 216 libras 233 

libras 
238 

libras 308 libras 290 
libras 277 libras 371 libras 250 libras 279 

libras 
279 

libras 
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C. La selección del color de las tejas EcoStar se realizará antes de la apertura de la oferta y deberá 
ajustarse a uno o más de los siguientes colores: 

 
[  ] Black [  ] Midnight Gray [  ] Federal Gray 

[  ] Smoke Gray [  ] Sea Salt* [  ] Driftwood 

[  ] Terra Cotta [  ] Sage Green [  ] Stone Red 

[  ] Mountain Plum [  ] Earth Green [  ] Drifting Dunes* 

[  ] Chestnut Brown [  ] Cedar Brown [ ] Otro   

[ ] Colores personalizados aprobados [ ] Mezclas de colores de fábrica   
(Ver folleto de presentación del producto) 

 
*Solo clase A 

 

2.03 MATERIALES RELACIONADOS 

A. Capa base 

1. Aqua Guard: una base para tejados reconocida para usarse como alternativa a la base para 
tejados Tipo 30, que consta de un núcleo tejido de polipropileno, una parte superior no tejida 
de polipropileno y una parte inferior revestida de poliolefina antideslizante, que cumple los 
requisitos de ASTM D2626, denominado 30 lb y sin perforaciones. 

 
2. Capa base para hielo y agua Glacier Guard: 

 
a. Glacier Guard 100 (40 mil) es una base para tejados autoadhesiva, multicapa, no 

tejida, resistente a altas temperaturas, con una adhesión superior a base de betún 
modificado con polímeros y peso liviano para debajo de tejas sintéticas. 

b. Glacier Guard 300 HT (45 mil) es una base para tejados autoadhesiva de alta 
temperatura con una superficie resistente de polipropileno con revestimientos 
resistentes a los rayos UV y al clima que agregan redundancia de repelencia al agua 
en el sistema de tejado mientras protegen la estructura contra daños. La superficie 
superior facilita la transitabilidad y proporciona seguridad. 

Las alternativas aprobadas por EcoStar al revestimiento base para hielo y agua Glacier Guard 
incluyen: 

a. USP 180 

3. GAF VersaShield: la base GAF VersaShield (o una de las alternativas aprobadas por EcoStar 
para VersaShield que se enumeran a continuación) debe instalarse sobre toda la superficie de 
la plataforma, incluso sobre Glacier Guard junto con las tejas EcoStar UL Clase A para 
aquellas aplicaciones de tejado que requieren clasificación de resistencia al fuego UL Clase A. 
Instale la base de clase A de acuerdo con las especificaciones del fabricante. 

 
Las alternativas aprobadas por EcoStar a VersaShield incluyen: 

a. Mínimo ¼ de pulgada de Georgia-Pacific Gypsum, LLC DensDeck fijado mecánicamente 
y una capa de Aqua Guard o equivalente, o 

b. MB Technology TU43 

B. Ventilación de cumbrera 

1. El diseño innovador y de alto rendimiento de EcoStar EcoVent no tiene deflectores 
exteriores, lo que lo hace prácticamente indetectable desde la calle y permite el mismo flujo 
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de aire que un producto con deflectores externos. Consulte los detalles de instalación de 
EcoVent mencionados en la sección F, punto 9. 

 
C. Sujetadores 

1. Sujetadores Aqua Guard / GAF VersaShield 
 

a. Los sujetadores deberán ser clavos para tejado resistentes a la corrosión, con tapa de 
plástico y con un diámetro mínimo de tapa de plástico de 1” (25 mm). Los sujetadores 
deberán estar a 90° con respecto a la cubierta del tejado y no deberán estar ni 
demasiado apretados ni demasiado flojos. 

 
2. Sujetadores para tejas 

 
a. Requisito de sujeción de tejas de campo: Clavos para tejados de vástago anular de acero 

inoxidable EcoStar con cabeza de 3/8” (9,5 mm) de diámetro en un vástago de 1-1/2” (38 
mm) o 1-3/4” (44 mm) de largo hechos de acero inoxidable (la longitud del clavo depende 
del perfil elegido). Los clavos se pueden suministrar de tipo manual o en bobinas para usar 
en herramientas neumáticas. 

b. Requisitos de sujeción de tejas de cumbrera y limatesa: Clavo para tejados EcoStar de 
acero inoxidable con vástago anular de 2-1/2” (63 mm) de largo y cabeza de 3/8” 
(9,5 mm) de diámetro. Los clavos se suministran únicamente de tipo manual. 

NOTA: Se requieren clavos de acero inoxidable EcoStar de vástago largo de 2-1/2” (63 mm) para 
ensambles de tejado que tienen ventilación instalada a lo largo de la cumbrera y en cualquier momento 
en que se utilicen tejas de cumbrera/limatesa de pizarra del Niagara, tejas de cumbrera/limatesa 
Concrete Flat Tile y tejas de cumbrera/limatesa Island Groove de EcoStar. 

 
PARTE 3 – EJECUCIÓN 

3.01 CRITERIOS DEL SUSTRATO 

A. El propietario del edificio o el representante del propietario es responsable de proporcionar y 
determinar que el sustrato es adecuado para recibir el sistema de tejado EcoStar y el aplicador 
autorizado de EcoStar Gold Star no debe continuar hasta que se hayan corregido todos los defectos. 

 
B. El sistema de tejado EcoStar solo se puede aplicar sobre: 

1. Madera contrachapada de mínimo 15/32” (12 mm) o plataforma OSB de 7/16” 
(11 mm), con el espacio adecuado para la expansión. 

 
2. Tarima de madera machihembrada de al menos ¾” (19 mm) con espacios en los 

extremos que no excedan de ¼” (6 mm) y anchos de tabla que no excedan 6” (152 mm). 

3. Sistemas de cubierta de metal aprobados: (Los sistemas de cubierta de metal pueden requerir 
la instalación de un aislamiento de base de clavos del espesor adecuado antes de colocar las 
tejas EcoStar). Comuníquese con el Departamento técnico de EcoStar para obtener 
información específica. 

4. Se debe dejar un espacio libre adecuado en la parte inferior de la plataforma o 
revestimiento para que el sujetador EcoStar pueda penetrar correctamente. 

C. La pendiente mínima del tejado para la instalación de un sistema de tejado EcoStar debe ser de 3/12 
(14˚). Comuníquese con el Departamento técnico de EcoStar para obtener la aprobación de 
aplicaciones en pendientes más bajas o excepciones a este requisito. 

3.02 PREPARACIÓN DEL SUSTRATO 

A. El propietario del edificio o el representante del propietario es responsable de garantizar que se 
haya eliminado todo el sustrato húmedo o dañado en una aplicación de retechado. 
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B. Se DEBE quitar el material del tejado existente y proporcionar un sustrato limpio y libre de material 
extraño antes de la instalación del sistema de tejado EcoStar. Las tejas EcoStar NO se pueden instalar 
directamente sobre ningún material o sistema de tejado existente. 

3.03 INSTALACIÓN 

A. Tapajuntas y chapa metálica: instale chapa metálica y tapajuntas en todos los valles y donde sea 
necesario. EcoStar recomienda que se utilice un tapajuntas de metal tipo V, tipo W o tipo Doble W en 
todos los valles. 

B. Donde sea necesario, instale bordes de metal en todos los aleros y bordes del tejado. 

C. EcoStar sugiere que todo el trabajo de metal esté hecho de acero inoxidable o cobre. La elección final 
de la obra metálica queda a discreción del propietario del edificio o su designado. 

D. Tenga en cuenta que pueden aparecer manchas donde el agua concentrada proveniente del trabajo de 
metal de cobre entra en contacto con las tejas EcoStar (por ejemplo: crestas o cúpulas). 

E. Capa base 

1. Glacier Guard 100 y/o 300 HT (o una alternativa aprobada por EcoStar) 

a. Juntas de traslape de 6” (152 mm) y juntas laterales de 3,5” (89 mm). 
 

b. Aplique una lámina continua de 36” (914 mm) de ancho en el valle, centrada sobre el valle. 
 

c. Superponga el metal del valle con una tira de Glacier Guard que se extienda al menos 6” 
desde el borde del metal del valle hasta el borde de la loseta, o al menos 4” dentro del 
borde del metal del valle. 

 
d. Aplique láminas continuas de 36” (914 mm) de ancho a lo largo de todas las 

cumbreras y limatesas. Si se requiere ventilación en la cumbrera, no las aplique a 
lo largo de la cumbrera. 

 
e. Coloque filas de láminas de 36” (914 mm) de ancho a lo largo de todos los aleros y 

cornisas. Juntas de traslape de 6” (152 mm) y juntas laterales de 3,5” (89 mm). 

f. Aplique filas de láminas de 36” (914 mm) de ancho a lo largo y alrededor de todas las 
buhardillas y salientes del tejado. Juntas de traslape de 6” (152 mm) y juntas laterales de 
3,5” (89 mm). 

 
g. Cuando corresponda, instálelo lo más arriba posible en cualquier muro de cabecera o muro 

vertical, a un mínimo de 12” (305 mm). 

h. No deje Glacier Guard 100 HT o Glacier Guard 300 HT expuesto a la intemperie 
durante más de 180 días después del inicio de la instalación. 

 
i. La instalaci⌠n de Glacier Guard a temperaturas inferiores a 40/°F (4/°C) puede requerir 

clavos para mantener la membrana en su lugar mientras se desarrolla la adhesi⌠n. 
 

2. Aqua Guard 

a. Aplique una lámina de 48” (1219 mm) de ancho sobre toda la cubierta, superponiendo el 
área cubierta con Glacier Guard un mínimo de 4” (102 mm). 

 
b. Consulte las instrucciones de instalación de Aqua Guard que se encuentran en la 

etiqueta de cada rollo. No lo deje expuesto a la intemperie más de 180 días después 
de iniciada la instalación. 

c. Si se requiere una ventilación de cumbrera, superponga la ranura de la cumbrera con 
Aqua Guard y dóblelo hacia atrás sobre la última fila de tejas de campo antes de instalar 
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la ventilación de cumbrera. 

3. GAF VersaShield (o una alternativa aprobada por EcoStar) (para instalaciones de clase A) 
 

a. La base GAF VersaShield (o una alternativa aprobada por EcoStar) debe instalarse 
sobre toda la superficie de la plataforma, incluso sobre el Glacier Guard junto con las 
tejas EcoStar Clase A para aquellos proyectos que requieren una clasificación de 
resistencia al fuego UL Clase A. GAF VersaShield (o una alternativa aprobada por 
EcoStar) debe instalarse según las especificaciones del fabricante. Si se requiere una 
ventilación de cumbrera, superponga la ranura de la cumbrera con la capa base de 
Clase A y dóblela hacia atrás sobre la última fila de tejas de campo antes de instalar 
la ventilación de cumbrera. 

4. EcoStar requiere que todas las aplicaciones de base se fotografíen mostrando todas las 
elevaciones y se envíen al Departamento técnico para que se archiven con la Garantía limitada 
de materiales y mano de obra EcoStar Gold Star de 50 años del proyecto para garantizar que 
se cumplan los requisitos de aplicación adecuados. 

 
F. Instalación de tejas 

1. Después de instalar la base y antes de instalar las tejas EcoStar, limpie la superficie de 
residuos y suciedad. Todas las tejas EcoStar vienen con variación de tono. Las tejas EcoStar 
que se han pedido y suministrado en el lugar de trabajo bajo un número de orden de venta 
EcoStar se mezclan en la fábrica para garantizar que cada paquete tenga los porcentajes de 
color correctos y anchos de tejas iguales. EcoStar recomienda que el contratista instalador 
trabaje con varios paquetes a la vez y extraiga tejas al azar de cada paquete para garantizar 
que se produzca un sombreado aleatorio. Siempre será responsabilidad del aplicador realizar 
inspecciones frecuentes desde el suelo u otros puntos estratégicos para garantizar que se 
produzca un sombreado aleatorio. Los techadores deben inspeccionar el tejado con 
frecuencia para evitar la insatisfacción del cliente. 

 
NOTA: Si se han suministrado tejas EcoStar al lugar de trabajo bajo dos o más números de 
orden de venta EcoStar, todas las tejas deben mezclarse en el lugar antes de la instalación. Las 
instrucciones de mezcla específicas se pueden encontrar en la página “Biblioteca de recursos” 
en www.ecostarllc.com. 

 
EcoStar no será responsable de corregir la apariencia de las instalaciones no mezcladas. La 
erosión natural producirá más variaciones de tono, incluso en tejas que parecen tener el 
mismo color cuando son nuevas. 

2. EcoStar requiere que todas las tejas Pizarra Tradicional, Traditional Shake y Designer Tiles 
se doblen hacia abajo antes de la instalación. Las tejas Shake Plus, Pizarra del Niágara, 
Niagara Shake, Concrete Flat Tile y Island Groove Clay no necesitan doblarse. 

 
3. Fijación mínima: se deben utilizar no menos de dos (2) sujetadores de vástago anular 

EcoStar por teja. Los sujetadores deben instalarse en las marcas designadas “CLAVE AQUÍ” 
en la teja. Si no se fijan las tejas en dichos lugares, es posible que se levanten y sea 
necesario retirarlas y reemplazarlas. 

 
4. PRECAUCIÓN: Al utilizar una clavadora neumática, ajuste la presión del compresor de aire 

para asegurarse de que los clavos no se introduzcan demasiado, ya que esto puede provocar 
que las tejas se curven hacia arriba. Si al instalar las tejas los clavos se han introducido 
demasiado, los extremos de las tejas se curvarán hacia arriba y nunca quedarán planas. Las 
cabezas de los clavos deben estar bien apretadas contra la teja, pero sin abollarla. Las tejas 
con clavos demasiado clavados deben retirarse y clavarse nuevamente de forma adecuada. 
Nunca sujete la teja desde atrás mientras la clava, ya que esto provocará una curvatura hacia 
arriba de la teja. 

5. No instale las tejas unas contra otras (a lo largo de una fila). Se debe mantener un espacio 
mínimo de 3/8” (9,5 mm) entre las tejas instaladas, incluidas las tejas de la primera fila, y 

http://www.ecostarllc.com/
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cualquier pared lateral o saliente del tejado. 

6. Comenzando por el alero, instale las tejas EcoStar Universal Starter Row con un espacio 
mínimo de 3/8” (9,5 mm) entre las tejas y cualquier saliente, logrando un voladizo de ¾” 
(19 mm). Sujete con tres sujetadores de vástago anular EcoStar por teja en las ubicaciones 
designadas “CLAVE AQUÍ” que se muestran en las tejas. Corte las tejas iniciales de modo 
que queden separadas por un espacio de al menos 2” (51 mm). La teja final (en los bordes o 
penetraciones del tejado) debe tener un mínimo de 3” (76 mm) de ancho. Es posible que sea 
necesario cortar la teja EcoStar para que encaje. Para cortar la teja EcoStar al ancho 
correcto, simplemente marque el frente de la teja con un borde recto y un cuchillo multiusos 
y córtela por esa marca. Puede ser más rápido y fácil utilizar una sierra eléctrica. Para cortar 
las tejas se puede utilizar cualquier sierra eléctrica con una hoja diseñada para cortar 
madera. Coloque la primera hilera de tejas desplazada respecto a la fila inicial. La primera 
hilera de tejas debe instalarse al ras de la fila inicial, sin exposición. 

NOTA: Si se utilizan tejas Pizarra del Niágara/Shake/Concrete/Island Groove para la fila inicial, 
se deben cortar las 8” (203 mm) superiores de la teja solo para las tejas de la fila inicial. Utilice 
las tejas restantes de 14” (356 mm) de largo para la fila inicial. De no hacerlo, la tercera fila de 
fichas de campo se levantará. Tenga en cuenta que las tejas tradicionales EcoStar se pueden 
utilizar como base sin necesidad de realizar ninguna modificación. 

7. Continúe instalando las hileras de tejas a lo largo de la pendiente del tejado utilizando la 
exposición elegida correctamente. Se recomienda colocar líneas de tiza horizontales a lo largo 
de la pendiente del tejado para cada hilera de tejas. Esto garantizará que cada hilera se instale 
paralela al alero del tejado. NUNCA use tiza roja, ya que esto manchará permanentemente las 
tejas del tejado EcoStar. 

 
8. Áreas de valle: se puede utilizar un diseño de valle abierto o cerrado. 

 
a. Con un diseño de valle abierto, deje un mínimo de 2” (51 mm) a cada lado del centro del 

valle expuesto y descubierto por las tejas del tejado. Se puede utilizar un metal de valle 
estilo V, estilo W o estilo doble W. 

 
b. Con un diseño de valle cerrado, corte las tejas en línea recta para que queden a 

no menos de 3/8” (9,5 mm) de distancia de la teja de la pendiente del tejado 
adyacente. 

9. Instale tejas de cumbrera y limatesa en todas las ubicaciones de las limatesas utilizando 
clavos EcoStar de vástago anular de acero inoxidable de 2 ½” (64 mm) colocados a mano. 
EcoStar recomienda que se trace una línea de tiza a lo largo de la línea de la limatesa para 
garantizar una aplicación recta en la pendiente del tejado. NUNCA use tiza roja, ya que esto 
manchará permanentemente las tejas del tejado EcoStar. 

 
a. Se recomienda ventilación, pero no es obligatoria para un conjunto de tejado EcoStar. 

EcoStar recomienda utilizar un sistema de ventilación tipo cumbrera para garantizar el 
mejor movimiento posible del aire en beneficio del sustrato de la cubierta y para brindar la 
mejor apariencia estética al sistema de techado. Si no se va a utilizar un sistema de 
ventilación de cumbrera en el proyecto, se puede utilizar otra forma de ventilación. 

NOTA: Si se especifica una ventilación de cumbrera en un conjunto de tejado EcoStar con 
pendientes de entre 3/12 y 12/12, EcoStar requiere el uso de EcoVent. Consulte las Pautas 
de instalación de EcoVent de EcoStar para obtener más información. Para pendientes de 
tejado menores a 3/12 o mayores a 12/12, se puede utilizar otra forma de ventilación como, 
por ejemplo, una ventilación de cumbrera. 

b. Para mejorar la apariencia (para que combine con la línea del tejado), se recomienda 
instalar EcoVent Ridge Vent en toda la longitud de la cumbrera. Trace una línea con tiza en 
ambos lados de la cresta y a no más de ¾” de la cima. NUNCA use tiza roja, ya que esto 
manchará permanentemente las tejas del tejado EcoStar. Corte a lo largo de líneas de tiza. 
Retire el revestimiento del tejado. Coloque la primera pieza en un extremo de la cresta. 
Usando clavos de 2-1/2”, para una penetración de 3/4” en la cubierta o una penetración a 
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través de la cubierta, lo que sea menor, ancle el respiradero a través de los orificios para 
clavos preformados. Clave cada sección adicional de la misma manera hasta cubrir toda la 
cresta. Se puede utilizar una línea de tiza para garantizar la alineación del respiradero. 
Corte la última pieza a la medida e instálela con el extremo original sin cortar hacia afuera. 
Instale la nueva tapa de cumbrera de la manera habitual, utilizando clavos para tejados de 
2-1/2”, para una penetración de 3/4” en la plataforma o una penetración a través de la 
plataforma, lo que sea menor. Al clavar las tapas de la cumbrera a través del respiradero a 
lo largo de la línea de clavado se asegurará el respiradero. Es posible que sea necesario 
recortar las tejas. Consulte la guía de instalación completa para obtener más detalles. 

10. Se debe tener cuidado de minimizar el tráfico peatonal sobre las áreas terminadas del tejado. 
Las tejas EcoStar mostrarán barro y suciedad, lo que provocará problemas de apariencia. La 
eliminación de suciedad y residuos es responsabilidad del aplicador. Nunca utilice agentes de 
limpieza químicos no aprobados por EcoStar para lavar un conjunto de tejado EcoStar. 

11. Las tejas EcoStar pueden ser resbaladizas cuando están mojadas. Se debe tener precaución 
con el rocío de la mañana y después de llover. EcoStar recomienda encarecidamente el uso de 
rodapiés, arneses y equipos de seguridad aprobados por OSHA en todo momento. 

12. Una vez finalizada la instalación del sistema de tejado, inspeccione y elimine todos los residuos del 
tejado. 

G. Techado por fases: el proceso de desgaste de las tejas EcoStar comenzará inmediatamente después 
de la instalación y la exposición a los elementos. Por lo tanto, se debe hacer todo el esfuerzo posible 
para garantizar que el conjunto de tejado EcoStar se instale a un ritmo continuo hasta su finalización. 
Las demoras prolongadas en la instalación pueden generar diferencias en la apariencia cuando se 
reanuda la instalación y se instalan tejas que no han estado expuestas a los elementos junto a tejas 
que han estado en el tejado durante un período prolongado. 

3.04 GUÍA DE PRESUPUESTO RÁPIDO 

 

 

 
 

Paquetes por cuadrado Clavos 
Exposición de 6" 

(152 mm) 
Exposición de 7" 

(178 mm) 
Exposición de 8"   

(203 mm) | 
Exposición de 9"   

(229 mm) 
Exposición de 10" 

(254 mm) | 
Longitud | Por paquete 

PIZARRA TRADICIONAL (Línea de sombra estándar) 
Pizarra Tradicional 12" Beavertail 
y Beveled Edge - Clase C 

8 6.88  
1 1/2" 50 

Pizarra Tradicional 10" - Clase C 9.24 7.96  
Chisel Point - Clase C &  
Pizarra de mezcla de ancho aleatorio - 
Clase C 

7.4 6.35  1 1/2" 72 

Pizarra Tradicional de 12" - Clase A 10 8.57 7.5  

1 1/2" 40 
Pizarra Tradicional de 10" - Clase A 12 10.0 9  
Beavertail y Beveled Edge - Clase A 10 8.57  
Chisel Point - Clase A 10   
Teja mezcla de ancho aleatorio - Clase 
A 

8.9 7.6 6.7 I 1 1/2" 60 

NIAGARA SLATE (Línea de sombra mejorada) 
Pizarra del Niágara de 14” - Clase C y A  12.52 11.13 10 

1 3/4" 20 Pizarra del Niágara de 12” - Clase C y A  14.54 12.86 11.63 
Pizarra del Niágara de 10” - Clase C y A  17.35 15.42 13.88 
Pizarra del Niágara Random-Width 
Blend ~ Class C y7 A 

 8.08 7.4 6.65 1 3/4" 36 

TRADITIONAL SHAKE (Línea de sombra estándar) 
Traditional Shake - Clase C 7.41 6.35 5.56  

1 1/2" 72 
Traditional Shake - Clase A 7.41 6.35 5.56 4.94  
NIAGARA SHAKE (Línea de sombra mejorada) 
Niagara Shake - Clase C y A  7.5 6.76  1 3/4" 48 

ASPEN BLEND SHAKE (Línea de sombra variada) 
Aspen Blend Shake y Shake Plus - 
Clase A 

11.11 9.5 8.34 7.4  
1 1/2" o  
1 3/4" 

48 

CONCRETE (Línea de sombra mejorada) 
Concrete Flat Tile - Clase C y A  14.54 12.86 11.63  1 13/4" 20 
CLAY (Línea de sombra mejorada) 
Island Groove Clay - Clase C y A  14.54 12.86 11.63 1 13/4" 20 
CUMBRERA Y LIMATESA 
Cumbrera y limatesa Pizarra 
Tradicional y Shake 

5 pies 
lineales/paquete 

 2 1/2" 20 

Cumbrera y limatesa para Pizarra del 
Niágara, Concrete Fiat Tile e Island 
Groove Clay 

 7,5 pies lineales/paquete  2 1/2" 20 

 

 
Exposición adecuada 
de las tejas 

Pendiente 
3/12 
(14*) 

4/12 
(18,4°) 

5/12 
(22.6*) 

6/12 y mayores 
(26.6*) 

PIZARRA TRADICIONAL (Línea de sombra estándar) 
Pizarra tradicional 12", 10", 
Beavertail, Beveled Edge y 
mezcla de ancho aleatorio — 
Clase C 

6" (152 mm) 
6" (152 mm)  
7" (178 mm) 

Chisel Point - Clase C y A 6" (152 mm) 
Pizarra tradicional 12", 10" y 
mezcla de ancho aleatorio -- 
Clase A 

5" (152 mm) 
6" (152 mm)  
7" (178 mm) 

6" (152 mm) 
7" (178 mm) 
8" (203 mm) 

Beavertail y Beveled Edge - 
Clase A 

6" (152 mm) 
6” (152 mm) 
7” (178 mm) 

PIZARRA DEL NIÁGARA (Línea de sombra mejorada) 
Pizarra del Niágara 10" 12" 
14" y mezcla de ancho 
aleatorio - Clase C y A 

9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm) 
9" (229 mm)  

10" (254 mm) 

TRADITIONAL SHAKE (Línea de sombra estándar) 

Traditional Shake -- Clase C 7" (178 mm) 7" (178 mm) 7" (178 mm) 
7" (178 mm)  
8" (203 mm) 

Traditional Shake -- Clase A 7" (178 mm) 
7" (178 mm) 8" 

(203 mm) 
7" (178 mm) 8" 

(203 mm) 

7" (178 mm)  
8" (203 mm)  
9" (229 mm) 

NIAGARA SHAKE (Línea de sombra mejorada) 

Niagara Shake - Clase C y A 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm) 
9" (229 mm)  

10" (254 mm) 
ASPEN BLEND SHAKE (Línea de sombra variada) 

Aspen Blend Shake y Shake 
Plus -- Clase A 

7" (178 mm) 
7“ (178 mm) 
8“ (203 mm) 

7" (178 mm) 8" 
(203 mm) 

7" (178 mm)  
8" (203 mm)  
9" (229 mm) 

CONCRETE (Línea de sombra mejorada) 

Concrete Flat Tile - Clase C y A 9" (229 mm) 9" (229 mm) 9" (229 mm) 
9" (229 mm)  

10" (254 mm) 
CLAY (Línea de sombra mejorada) 
I Island Groove Clay--Class C y 

A 
9" (229 mm) I 9" (229 mm) I 9" (229 mm) I 

19" (229 mm)  
10" (254 mm) 
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